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WARNING: This product 
can expose you to chemicals, 
including carbon monoxide, which 
are known to the State of California 
to cause cancer and birth defects 
or other reproductive harm. For 
more information go to:  
www.P65Warnings.ca.gov

DANGER:
If you smell gas:
•	 Shut off gas to the 

appliance.
•	 Extinguish any open flame.
•	 Open lid.
•	 If odor continues, keep 

away from the appliance 
and immediately call your 
fire department.

•	 Never operate this 
appliance unattended.

•	 If a fire should occur, keep 
away from the appliance 
and immediately call your 
fire department. 

•	 Do not attempt to 
extinguish an oil or a 
grease fire with water. 

•	 Never operate this 
appliance within 25' (7.5 m) 
of any flammable liquid.

Failure to follow these 
instructions could result 
in fire, explosion or burn 
hazard which could cause 
property damage, personal 
injury or death.

CAUTION: Please read 
all instructions thoroughly before 
proceeding. Find a large, clean 
area in which to assemble your 
HALO Getaway Portable 2-Zone 
Griddle. Please refer to the 
assembly diagram, as necessary.

2 CAUTION 

WARNING: 
•	 The manufacturer has made 

every effort to eliminate any 
sharp edges. However, you 
should handle all components 
with care to avoid accidental 
injury.

•	 Do not try to light this appliance 
without reading the Ignition 
Instructions section of this 
manual.

•	 When using a match to light 
the appliance, make sure to 
use either a long neck butane 
lighter or an 11" fireplace match.

•	 Spiders and insects can 
nest inside the burner of the 
appliance and disrupt gas flow. 
Check burner flame before 
each use. Inspect the burner at 
least once a year.

•	 Check all gas supply fittings 
for leaks before each use. Do 
not use the appliance until all 
connections have been checked 
and do not leak.

•	 In the event of rain, snow, 
hail, sleet, or other forms of 
precipitation while cooking with 
oil or grease, cover the cooking 
vessel immediately and turn 
off the appliance burners and 
gas supply. Do not attempt to 
move the appliance or cooking 
vessel.

•	 Place dust cap on cylinder valve 
outlet whenever the cylinder 
is not in use. Only install the 
type of dust cap on the cylinder 
valve outlet that is provided 
with the cylinder valve. Other 
types of caps or plugs may 
result in propane leakage.

WARNING: 
This instruction manual 
contains important information 
necessary for the proper 
assembly and safe use of the 
appliance.
•	 Read and follow all warnings 

and instructions before 
assembling and using the 
appliance.

•	 Follow all warnings and 
instructions when using the 
appliance. ​

•	 Keep this manual for future 
reference. 

•	 FOR OUTDOOR USE ONLY 
and shall not be used in a 
building, garage, or any other 
enclosed area.

•	 Keep the fuel supply hose 
away from any heated 
surface(s).

•	 Do not leave the appliance 
unattended. Keep children 
and pets away from the 
appliance at all times.

•	 This appliance is not 
intended for commercial use.

•	 Do not store a spare LP gas 
cylinder under or near this 
appliance.

•	 Never fill the cylinder beyond 
80% full.

•	 If the information above is 
not followed exactly, a fire 
causing death or serious 
injury could occur.

•	 Use of alcohol or drugs may 
impair the ability to assemble 
and operate the appliance.

•	 Cook on a level, stable 
surface in area clear of 
combustible materials.

•	 Do not use as a heater.



INSTALLATION SAFETY PROTECTIONS 
•	 Use the HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle as purchased.
•	 HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle installation must conform 

with local codes, or in the absence of local codes, with either the 
National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/ NFPA 54, Natural Gas and Propane 
Installation Code, CSA B149.1, or Propane Storage and Handling Code, 
B149.2, or the Standard for Recreational Vehicles, ANSI A 119.2/NFPA 
1192, and CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicle Code, as applicable.

•	 HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle is not for use in or on 
recreational vehicles and/or boats.

•	 HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle is safety certified for use in 
the United States only. Do not modify for use in any other countries. 
Alteration will result in a safety hazard.

•	 The pressure regulator supplied with the appliance must be used. 
Replacement pressure regulator Part # HZ-1010-14 for 16 oz. Non-
Refillable Cylinder or hose adapter Part # HZ-3031 for 20 lb. tank must 
be used with the appliance.​

•	 When not in use, place the dust cap on the cylinder valve outlet. Only 
use the dust cap provided with your cylinder. Other types of caps or 
plugs may result in propane leakage.

•	 IMPORTANT: REGULATOR ASSEMBLY INSTRUCTION 
Components: (1) Regulator; (2) Regulator Arm; (3) Regulator Nut
Instructions:

A. Do not use tools to tighten the 
regulator nut (3) to the griddle, 
hand-tight only.
B. Once tightened,

i. Do not use the regulator 
arm (2) to tighten or loosen 
the regulator nut (3).

ii. Do not use the regulator 
arm (2) to adjust the 
position of the regulator (1).

Always loosen the regulator nut (3) to readjust the position of the 
regulator. Then tighten the nut (3) finger tight only.

SAFETY MAINTENANCE
•	 Keep the appliance area clear and free from combustible materials, 

gasoline, and other flammable vapors and liquids.
•	 Do not obstruct the flow of combustion and ventilation air.
•	 Keep the ventilation opening of the cylinder enclosure free and clear 

from debris.
•	 Visually check burner flames.
•	 Clean the appliance, including special surfaces, with recommended 

cleaning agents, if necessary.
•	 Check and clean the burner/venturi tube for insects and insect nests. A 

clogged tube can lead to a fire beneath the appliance.

USE AND CARE
•	 Turn OFF the HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle when not in use.
•	 Never move HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle while it is in operation 

or still hot.
•	 Use long-handled barbecue utensils and oven mitts to avoid burns and 

grease splatters.
•	 Keep unit a minimum of 36” away from walls, buildings, vehicles, or other 

structures while in use.

•	 Clean your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle after each cook.
•	 Turn off the gas supply if you notice grease dripping onto the valve or 

regulator.  Determine the cause, correct it, then clean and check valve, 
hose, and regulator before continuing to operate your HALO Getaway 
Portable 2-Zone Griddle.

•	 Keep ventilation openings in cylinder enclosure free and clear of debris.
•	 The regulator may make a humming or whistling noise during operation. 

This will not affect safety or use of your HALO Getaway Portable 2-Zone 
Griddle.

•	 Turn OFF your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle immediately if the 
regulator frosts. This indicates a problem with the LP cylinder, and it 
should not be used on any product. Return to supplier.

•	 Please call Consumer Service at 1-833-572-1688 if you have a problem 
with your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle and refer to the 
Troubleshooting Section of this Owner's Manual. Check Control Valve 
Condition.

IMPORTANT:
•	 To check the valve, first push in the control knob, and then release. The 

control knob should spring back. If the control knob does not spring 
back, replace the valve assembly before using your HALO Getaway 
Portable 2-Zone Griddle. 

•	 Push and turn the control knob counterclockwise to LOW position, then 
turn back to OFF position. The valve should rotate smoothly.

BURNER FLAME CHECK
Turn the control knob on Front or Rear counter-clockwise to activate the 
starter.  You will hear it click, then turn to HIGH to light either burner. Turn 
knob from HIGH to LOW. You should see a smaller flame in the LOW position 
than seen on HIGH. Always check the flame prior to each use. If only the LOW 
flame is seen, refer to “Sudden drop or low flame” in the Troubleshooting 
Section of this Owner's Manual.

GENERAL CLEANING
•	 Plastic components: Do NOT use corrosive cleaners, abrasive cleaners, 

degreasers, or a concentrated oven cleaner on plastic parts that could 
cause damage. Wash with warm soapy water and wipe dry. 

•	 Painted surfaces: Wash with mild detergent or nonabrasive cleaner and 
warm soapy water. Wipe dry with a soft nonabrasive cloth.  Do not use an 
abrasive pad on areas with graphics. The grease deposits or baked on 
grease may require the use of a non-abrasive plastic cleaning pad. Do 
not apply a corrosive oven cleaner to painted surfaces.

•	 Stainless Steel Cleaning Tips: Step 1:  Dip a soft cloth in warm water 
mixed with a mild dish detergent. Wipe the surface, rinse the cloth and 
wipe again, then dry with a towel to prevent water spots. Step 2: If you 
still see fingerprints, spray a glass cleaner onto a soft cloth and wipe 
fingerprints away. Step 3: To remove baked-on food and grease, make a 
paste of baking soda and warm water. Gently rub onto the surface using 
a soft cloth or sponge. Wipe with a clean wet cloth and towel dry. For 
scratches and stains, use a stainless-steel cleaner and apply to the 
area, following directions. Rinse with a clean damp cloth, then dry. 

STORING YOUR GRIDDLE
•	 Store outdoors in a dry, well-ventilated area out of reach of children.
•	 Store indoors ONLY if LP cylinder is turned off and disconnected, 

removed from the unit, and stored outdoors.

3Important Safeguards



REGISTER MY HALO NOTICE: MODEL NUMBER AND SERIAL NUMBER ARE 
LOCATED ON THE BOTTOM OF THE GRIDDLE.

PRODUCT REGISTRATION
Activate your 5-Year Limited Warranty by registering your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle at:  
www.halo-pg.com/support/

36”(0.914 M) 36”(0.914 M)

2-Zone Portable Griddle
Model: HZ-1011-ANA
Serial:
Type of Gas: Propane
Input: Btu/hr.: Main Burner: 5,000
Total Btu/hr.: 10,000
Propane Outlet Pressure: 11” WC

WH PRODUCTS LLC
700 WEST PARK RD.
ELIZABETHTOWN, KY 42701

Conforms to CSA/ANSI Z21.89-2023/CSA 1.18-2023  
Outdoor cooking specialty gas appliances

Cumple con CSA/ANSI Z21.89-2023/CSA 1.18-2023 Aparatos 
de gas especializados para cocinar al aire libre

Plancha Portátil de 2 Zonas 
Modelo: HZ-1011-ANA
Serie: 
Tipo de Gas: Propano
Entrada: Btu/hr.: Quemador Principal: 5,000
Total Btu/hr.: 10,000
Presión de Salida del Propano: 11” WC

HALOGetaway.com

FOR OUTDOOR USE ONLY. If storing indoors, detach and leave cylinder outdoors.
SÓLO PARA USO EN EXTERIORES. Si se almacena en el interior, 

desmonte y deje el cilindro al aire libre.
CAUTION: Use only the gas pressure regulator supplied with this appliance. This regulator is set 
for an outlet pressure of 11 inches water column. Replace only with regulator model: HZ-1010-14
PRECAUCIÓN: PRECAUCIÓN: Utilice únicamente el regulador de presión de gas suministrado 
con este aparato. Este regulador está ajustado para una presión de salida de 11 pulgadas 
de columna de agua. Sustituir sólo por el modelo de regulador: HZ-1010-14

1. Minimum ambient operating temperature: 0°F, -18°C
Temperatura mínima ambiente de operación: 0°F (-18°C)

2. Minimum distance from sides and back of unit to walls or railings 36” (914.4mm) 
Distancia mínima desde los lados y la parte trasera de la unidad hasta paredes 
o barandales: 36" (914.4 mm) 

3. The appliance shall not be used under overhead combustible construction.
El aparato no debe utilizarse debajo de una construcción aérea combustible. 

4. This appliance is not intended for commercial use.
Este aparato no está diseñado para uso comercial.

5. The instruction manual contains important information necessary for the proper assembly 
and safe use of the appliance. El manual de instrucciones contiene información importante 
necesaria para el ensamblaje correcto y el uso seguro del aparato.

6. Read and follow all warnings and instructions before assembling and using the appliance. 
Lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de ensamblar y utilizar el aparato. 

7. Follow all warnings and instructions when using the appliance. 
Siga todas las advertencias e instrucciones cuando utilice el aparato.  

8. If instructions or parts are missing contact Toll Free: (833) 572-1688 
Si faltan instrucciones o piezas, póngase en contacto con el teléfono gratuito: (833) 572-1688 

MADE IN THAILAND
 HECHO EN TAILANDIA
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 4
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Rating Label HZ-1011-ANA English/Spanish

.25” (6.4mm)

102mm)

13.4”(340 mm)

8.68”(220.5 mm)

4”(

Model:

Date:

Comments: Colors:

UPC: *-*****-*****-*

Item:  452443AHZ-1011-ANA

Replaces 452443

05/01/26

PMS
1245
C

CMYK
40, 30, 
30, 100

CSA - English, Product Registration4

CLEANING AND BURNER ASSEMBLY
Follow the instructions below to clean and/or replace the burner, 
replace the electrode assembly, or if you have trouble igniting your 
HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle.
1.	 Turn control knob to the OFF position.
2.	Detach burner from bracket and remove the electrode assembly.
3.	 Carefully lift burner up and pull away to the left from valve openings. 

Suggestions: there are three ways to clean the burner tubes. 
•	 Use a narrow nylon brush with a flexible handle (a brass wire 

brush is NOT recommended), run the brush through the burner 
venturi several times.

•	 Bend a rigid wire (a coat hanger will also work) into a small hook. 
Run the hook through burner tube several times.

•	 Use an air hose to force air into the burner tube and out the 
burner ports (wear eye protection). Check each port to make 
sure that air comes out each hole.

4.	Use a wire brush on the entire outer surface of burner to remove 
food residue and dirt.

5.	 Clean any blocked ports with a stiff wire such as an open paper clip.
6.	Check the burner for damage. Due to normal wear and corrosion, 

some holes may become enlarged. If any large cracks or holes are 
found, replace the burner.

7.	 Attach the electrode assembly to the burner and connect the 
electrode wire.

8.	Carefully place the burner back onto the valve spuds. 
9.	Attach the burner to bracket on the firebox.

WHAT YOU SHOULD KNOW ABOUT FOOD SAFETY
Food storage safety tips:
•	 Understand what “high-risk” foods are. 
•	 Always keep high-risk food at the proper temperature. 
•	 Store raw foods, such as raw meat, seafood, and vegetables 

below cooked foods in the refrigerator or freezer.
•	 Store food in properly covered containers made of glass or plastic. 
•	 Avoid refreezing already thawed foods.

GRIDDLE FOOD AND SAFETY
1.	 WASH YOUR HANDS with hot, soapy water for 15–20 seconds 

before and after handling food.
2.	SEPARATE RAW AND READY TO EAT/COOKED FOODS

•	 Ensure that raw food is always kept refrigerated and away from 

ready to eat/cooked foods. Food that is marinating should also 
be kept covered in the fridge.

•	 Ready-to-eat foods (such as salads, vegetables, and sauces) and 
cooked foods should never come into contact with raw foods, as 
this can cause harmful bacteria to contaminate the cooked food.

•	 Always ensure that you use separate chopping boards/utensils 
for raw and cooked foods, and always wash your hands after 
handling raw food.

3.	COOK FOOD THOROUGHLY
•	 Food poisoning is caused by harmful bacteria, such as E-Coli 

and Salmonella, which are killed by cooking. In order to ensure 
food safety, it is essential to cook food thoroughly.

•	 Slice into the thickest part of the meat with a fork and a sharp 
knife to check whether it's cooked. If the color of the meat in 
the center is still pink, it needs to cook longer.

•	 Burgers should always be cooked thoroughly and never be 
served pink.

•	 Food thermometers are available in most supermarkets, and 
they can easily tell whether meat is cooked by probing it for 165 
°F or 74 °C. They are a handy tool to have in your kitchen.

4.	SERVE FOOD IMMEDIATELY AFTER COOKING
•	 Letting cooked food sit at room temperature allows for harmful 

bacteria to grow. Once food is cooked, serve immediately; 
otherwise, you should cool cooked food quickly, refrigerate, 
and consume with 2 days.

5.	ALWAYS KEEP FOOD COVERED
•	 Always keep food covered to ensure that flies are not 

contaminating your food.

CHECKING DONENESS ON THE GRIDDLE
•	 Use a meat thermometer to ensure food has reached a safe 

internal temperature.
•	 Whole poultry should reach 165° F/ 73.8 °C for dark meat, 160°F/ 71°C 

for white meat.
•	 Hamburgers made of any ground meat or poultry should reach 

160°F/71°C and be brown in the center with no pink juices. Beef, 
veal and lamb steaks, roasts and chops can be cooked to 
145°F/63°C. All cuts of pork should reach 160°F/71°C.

NEVER partially grill meat or poultry and finish cooking later. Cook 
food completely to destroy harmful bacteria.



NOTE: The parts listed in this section are considered user-serviceable. For all other repairs or internal servicing, please contact an 
authorized service technician.

ITEM PART DESCRIPTION QTY PART NO.
1 Silicone Lid 1 HZ-1011-1
2 Lid Housing 1 HZ-1010-2
3 Lid-Thumb Screw 4 HZ-1011-2
4 Lid-Pivot Pin 2 HZ-1010-4
5 Griddle Plate 1 HZ-1010-5
6 Bracket-Griddle Support 1 HZ-1010-6
7 Adjustable Foot with Cotter Pin 4 HZ-1010-7
8 Electrode Assembly with Wire 2 HZ-1010-8
9 Fire Chamber Assembly 1 HZ-1010-9
10 Tube Burner Assembly 2 HZ-1010-10
11 Heat Deflector Plate 1 HZ-1010-11
12 Bottom Plate 1 HZ-1010-12
13 Valve and Manifold Assembly 1 HZ-1010-13
14 Regulator Assembly-16 oz. Non-Refillable Cylinder 1 HZ-1010-14
15 Eyelet-Regulator Inlet 1 HZ-1010-15
16 Control Knob-Common 2 HZ-1010-16
17 Bezel-Control Knob 2 HZ-1010-17
18 Hatch Door-Regulator Compartment 1 HZ-1010-18
19 Hatch Door-Grease Cup 1 HZ-1010-19
20 Bracket-Hatch Door 1 HZ-1010-20
21 Hatch Door-Pivot Pin 2 HZ-1010-21
22 Lid-Latch Holder-Gold 2 HZ-1010-22
23 Lid-Latch-Gold 2 HZ-1010-23
24 Pin-Lid Lock-Gold 2 HZ-1010-24
25 Latches-Hatch Door Set 2 HZ-1010-25

5Assembled Dimensions, Parts List



4

Install griddle 
plate onto the 
fire chamber. ​

5
Remove the regulator from 
rear storage compartment 
and any plastic protection.  

1 2Before You Begin:

3

Proceed to 16 oz. non-refillable cylinder 
connection on the next page. ​

Assembly Instructions6

•	 Find a large, clean area to 
assemble your griddle.

•	 Make sure all plastic 
protection, packaging, and 
unsecured parts are removed 
from inside the griddle body.

WARNING: The manufacturer has made every effort to eliminate any sharp edges. 
However, you should handle all components with care to avoid accidental injury.

Attach four (4) feet 
to the bottom of 
the griddle.​

Install silicone lid to the lid housing 
using (4) thumb screws.

Turn griddle right side up then open lid 
to secure feet with four (4) cotter pins.​

NOTE: Use silicone straps to open lid.



WARNING: For your safety, when not in use remove the cylinder and 
the regulator. Cap the cylinder, the insert fitting and the quick disconnect.

77Connecting 16 oz. Non-Refillable Cylinder

NOTE: This appliance is equipped with a CGA No. 600 connection. Use only a cylinder marked "Propane."

•	 Make sure the control knob is in the OFF position.
•	 Remove the plastic cap from the top of the 16 oz. non-refillable cylinder. Save cap for storage. 
•	 Screw the 16 oz. non-refillable cylinder into the gas regulator. Be careful not to cross thread. Hand tighten only.
•	 Insert the regulator and 16 oz. non-refillable cylinder into appliance gas line. Turn the collar of the regulator clockwise to secure it.
•	 NOTE: The regulator may make a humming or whistling noise during operation. This will not affect safety or use of the appliance. 
•	 Ensure the 16 oz. non-refillable cylinder  is positioned below the regulator.  (If the liquid level of the propane is above the regulator, 

the regulator will frost.)

IF FROSTING PERSISTS AFTER CYLINDER IS ANGLED CORRECTLY:
•	 Turn off the appliance and immediately disconnect the 16 oz. non-refillable cylinder.  

This indicates a problem with the 16 oz. non-refillable cylinder, and it should not be used.​
•	 Return 16 oz. non-refillable cylinder to supplier.

NOTE: To perform a leak test of your gas connections, mix a 50/50 
solution of soap and water and brush around the regulator and 
other gas connections. If growing bubbles appear, there is a leak. 
Re-tighten connections. If leaks cannot be stopped, do not try to 
repair. Call for replacement parts at 1-833-572-1688.

CHECK FOR LEAKS AT THESE CONNECTIONS:
•	 Between LPG and regulator valve
•	 Between gas line nozzle and the collar

Turn 
clockwise



•	 Turn control knob to the OFF position and make sure all flames are extinguished. 
•	 Unscrew the collar from the gas line to disconnect the regulator. 
•	 Turn counterclockwise to disconnect the regulator from the 16 oz. non-refillable cylinder.
•	 Place the dust cap on the 16 oz. non-refillable cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use.

NOTE: Only use the dust cap provided with your cylinder. Using other caps or plugs may cause propane to leak.

Removing 16 oz. Non-Refillable Cylinder8

Turn counterclockwise

Turn knurled collar 
clockwise



9Lighting Instructions

PIEZO-IGNITION LIGHTING

NOTE: Lighting instructions are located under the front of the 
griddle. Rotate out to follow the instructions.

•	 Open the lid during lighting.
•	 Push and turn control knob to     to activate the Piezo ignitor.
•	 If ignition does not occur within 5 seconds, turn the burner 

control off, wait 5 minutes, and repeat the lighting procedure.
•	 Once lit, rotate the control knob counterclockwise from HI to 

LOW to adjust the flame to your desired cooking level.

•	 Open the lid.
•	 Make sure the control knob is in the OFF position (Push control 

knob down and turn clockwise to make sure that it is in the OFF 
position.)

•	 Light burner with a long neck butane lighter or an 11” fireplace 
match, then place the match on the side of the burner.

•	 Select the front or rear control knob then push and turn control 
knob to     or HIGH setting to light the burner. You will hear a click 
sound when the igniter is activated.

•	 Make sure the burner lights and stays lit.

MATCH LIGHTING

OFF position HIGH setting

Match-lighting hole

WARNING: DO NOT stand over the open 
griddle. Keep your face and body at least one foot away 
from the match-lighting hole when lighting the griddle.
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UNIQUE FEATURES
•	 Regulator Storage Compartment
•	 Hidden/pull-away grease cup and grease cup liner

POSITION THE GREASE CUP
•	 Always install a grease cup liner before you start cooking. 
•	 When installing the grease cup, make sure the lip is positioned 

directly under the griddle’s drip ledge to prevent leaks.

Extend the ELEVATE™ Lid before 
preheating and cooking.​

EXTEND LID BEFORE COOKING

Grease Cup and Regulator Compartment, Extend Lid Before Cooking

WARNING:
•	 Grease cup will be hot during and after use. DO NOT remove 

the grease cup until the griddle has completely cooled.
•	 EMPTY GREASE CUP: The grease cup/liner must be removed 

and emptied after each use.



PERFORM A BURNER CHECK
Prior to connection and use, ensure there is no debris caught in, or damage to, the threads of LPG cylinder, regulator, hose, burner 
and burner ports. 

11Before Cooking, Seasoning Your Griddle

HALO PRE-SEASONED PLATE
Your griddle plate surface has been pre-seasoned to provide initial protection from rust. After completing a first-use burn off, we 
recommend performing one round of seasoning before your first cook. Your griddle plate will naturally become more non-stick over time.

SEASONING STEPS
•	 Preheat the griddle for 15 minutes on HIGH setting with the lid extended and closed.​
•	 Apply a small amount of oil to the griddle surface and spread it around with a cloth or paper towel. Use tongs or a metal spatula to 

hold the cloth or paper towel during application.
•	 Make sure to apply an even coating across the entire griddle surface and inner walls until it reaches its “smoke point” and let it 

continue to heat the griddle top until it stops smoking.​
•	 Repeat this process 1 to 3 times until the griddle surface turns black and shiny. ​

For continued griddle maintenance you should continue to scrape and season your griddle after 1-2 cooking sessions to keep your 
griddle in good condition. The simple idea behind an initial seasoning is to coat the griddle with oil and then heat the oil above its smoke 
point to polymerize the oil and create a bond with the griddle top. You will end up with a dark coated surface that is easy to clean.

Before You Cook:

END OF BURNER GAS VALVE
NOZZLE

ORIFICE

BURNER
PORTS PRIMARY 

AIR INTAKE

VENTURI

WARNING:
•	 A clogged burner can lead to a fire 

beneath the appliance. The burner 
should be removed and cleaned 
whenever blockages are found.

•	 Ensure the venturi is engaged onto the 
gas valve orifice and fasten burner firmly.

WARNING:
•	 We recommend removing any items from the storage compartment before using your griddle. Items can be replaced in the storage 

compartment after the griddle cools down.
•	 Your griddle surface has been pre-seasoned to provide protection from rust. Therefore, initial seasoning is not necessary but if you 

choose to add another layer of seasoning to your griddle, please see SEASONING STEPS. 
•	 Do not preheat or cook on the griddle with silicone lid in collapsed position. The silicone lid must be in extended position to avoid 

damaging the silicone lid.
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PREHEAT THE GRIDDLE 
Preheating the griddle is critical to successful cooking. It helps prevent food from sticking, and 
ensures the griddle is hot enough to properly cook your food. It also helps burn off any residue 
of a previously cooked meal.
•	 Pull upward on the silicone lid tabs to extend the lid, then open the lid using the lid handle.
•	 Ignite your griddle according to the ignition instructions in this Owner's Manual.
•	 Preheat the griddle for 10-15 minutes.

TO TURN OFF BURNERS
•	 Push each burner control knob in and then turn clockwise all the way to the off         position.
•	 Turn gas supply off at the LP tank.

Preheat Your Griddle

Proceed to Use and Care

SETTING UP YOUR OUTDOOR SPACE

NOTE: This appliance must only be used outdoors.

•	 Do not use this appliance inside buildings, garages, or any 
other enclosed area.

•	 Do not install this appliance in or on a boat.
•	 Do not install this appliance in or on a recreational vehicle.

SHELTERED OUTDOOR AREAS
All openings must be permanently open; sliding doors, 
garage doors, windows or screened openings are not 
considered permanent openings.
1.	 The shelter must have no more than three side walls 

and no overhead cover.

2.	 The shelter may be a partial enclosure with an overhead 
cover and no more than two side walls. The side walls may be 
parallel (as in a breezeway) or at right angles to each other.

3.	 The shelter may have an overhead cover and three side 
walls, as long as 30% or more of the enclosure’s horizontal 
perimeter remains permanently open.

MAINTAIN PROPER CLEARANCES FROM COMBUSTIBLE MATERIAL 
•	 Do not use this appliance on or under any apartment or condominium balcony or deck.
•	 Do not block or obstruct airflow required for proper combustion and ventilation.
•	 Maintain a minimum clearance of 36 in (1 m) from the sides and back of the appliance 

to any combustible construction.
•	 Do not operate this appliance under any overhead combustible structure (including 

roofs, awnings, or patio covers).

Both ends open

36”(0.914 M) 36”(0.914 M)

WARNING: DO NOT 
preheat or cook on the griddle 
with silicone lid in collapsed 
position. The silicone lid must 
be in extended position to avoid 
damaging the silicone lid.



STORAGE
•	 Inspect and tighten all fasteners and fittings at least once a 

year, especially before long-term storage. 
•	 Store your griddle in a cool, dry place. 
•	 If storing your griddle indoors, the gas cylinder must be 

disconnected and stored outdoors. 
•	 The gas cylinder should always be stored outside, in a dry, well-

ventilated area, and out of reach of children.

CARING FOR YOUR GRIDDLE
•	 Regularly clean your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle 

between uses and especially after extended periods of 
storage.

•	 Make sure your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle and 
its components are adequately cooled before cleaning, 
carrying, or transporting your griddle.

•	 Never handle hot parts with unprotected hands.
•	 To keep your HALO Getaway Portable 2-Zone Griddle in peak 

condition, we strongly recommend using a cover, especially 
when stored outdoors. For best results, always cover your 
griddle when not in use, particularly during winter months or 
harsh weather.

•	 Empty and clean the grease cup after every use.
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•	 Faulty regulator
•	 Obstructions in burner venturis
•	 Obstructions in gas orifice or gas hose
•	 Damaged electrode or faulty igniter
•	 Empty LP cylinder

POSSIBLE CAUSE: SOLUTION: 

•	 Inspect and replace the regulator if needed
•	 Clean burner and venturis with a small round wire brush
•	 Clean orifice and gas hose
•	 Change electrode assembly and ignitor wire 
•	 Replace with a new LP cylinder

•	 Faulty regulator
•	 Obstructions in burner
•	 Obstructions in gas orifice or gas hose
•	 Empty LP cylinder

•	 Inspect and replace the regulator if needed
•	 Clean the burner
•	 Clean orifice and gas hose
•	 Replace with a new LP cylinder

•	 Obstructions in burner​
•	 Obstructions in gas orifice or gas hose​
•	 Windy conditions​

•	 Clean the burner​
•	 Clean orifice and gas hose​
•	 Move your griddle to a more sheltered location

BURNER WILL NOT LIGHT USING THE PIEZO IGNITION

POSSIBLE CAUSE: SOLUTION: 

BURNER WILL NOT LIGHT USING A MATCH

POSSIBLE CAUSE: SOLUTION: 

FIRE IN BURNER VENTURI HAS A LOW FLAME OR FLASHBACK (A HISSING OR ROARING NOISE MAY BE HEARD)

CLEANING AND MAINTAINING YOUR GRIDDLE
•	 After cooking, gently scrape the griddle surface with a metal 

spatula or scraper to remove food and grease.
•	 Wipe down the surface with a paper towel or cloth.
•	 For tough food residue, pour water onto the hot griddle surface 

and let it boil the residue off. 
•	 Following every use, apply a very thin coat of oil to the griddle 

surface to maintain the seasoning bond and protect it from 
rust. If rust or scaling (chipped seasoning) occur, rub it off with 
steel wool and re-season the surface. 

•	 Store your griddle in a cool, dry place.

CLEANING THE SILICONE LID
•	 Remove the silicone lid from the griddle housing.
•	 Use a non-abrasive scrubber to gently clean away grease, 

stains, and residue. Be sure to get into all the grooves and 
corners.

•	 Rinse thoroughly with warm, soapy water. 
•	 To dry, place the lid upside down on a clean towel or rack to air 

dry, or wipe with a dry cloth or paper towel.
•	 Once fully dry, reinstall the lid onto the griddle housing.



ITEMS MANUFACTURER WILL NOT PAY FOR

1.	 Shipping cost, standard or expedited, for warranty and replacement parts.
2.	 Service calls to your home.
3.	 Repairs when your product is used for other than normal, single-family household or residential use.
4.	 Damage, failures, or operating difficulties resulting from accident, alteration, careless handling, misuse, abuse, 

fire, flood, improper installation or maintenance, installation not in accordance with electrical or plumbing 
codes, or use of products not approved by the manufacturer.

5.	 Any food loss due to product failures or operating difficulties.
6.	 Replacement parts or repair labor costs for units operated outside the United States or Canada.
7.	 Pickup and delivery of your product.
8.	 Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifications made to the product.
9.	 The removal and/or reinstallation of your product.

Repair or replacement of defective parts is your exclusive remedy under the terms of this limited warranty. In the event of 
parts availability issues, the manufacturer reserves the right to substitute like or similar parts that are equally functional. 
Manufacturer will not be responsible for any consequential or incidental damages arising from the breach of either this 
limited warranty or any applicable implied warranty, or for failure or damage resulting from acts of God, improper care 
and maintenance, grease fire, accident, alteration, replacement of parts by anyone other than Manufacturer, misuse, 
transportation, commercial use, abuse, hostile environments (inclement weather, acts of nature, animal tampering), 
improper installation or installation not in accordance with local codes or printed manufacturer instructions.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES AND LIMITATIONS OF REMEDIES

The manufacturer reserves the right to require that defective parts be returned, postage and/or freight prepaid by the 
consumer for review and examination. 
Please retain a copy of your proof of purchase to validate your warranty. You may be requested to send in a copy of your 
receipt to confirm any warranty requests.
The original consumer-purchaser will be responsible for all shipping charges for parts replaced under the terms of 
this limited warranty. This limited warranty is applicable in the United States and Canada only, is only available to the 
original owner of the product and is not transferable. Manufacturer requires proof of your date of purchase. Therefore, 
you should retain your sales slip or invoice. Registering your product is not a substitute for proof of purchase and the 
manufacturer is not responsible for or required to retain proof of purchase records. This limited warranty applies to the 
functionality of the product ONLY and does not cover cosmetic issues such as scratches, dents, corrosion or discoloring 
by heat, abrasive and chemical cleaners or any tools used in the assembly or installation of the appliance, surface rust, 
or the discoloration of stainless-steel surfaces. Paint is not warranted and will require touch-up. RUST is not considered 
a manufacturing or materials defect. 
This limited warranty will not reimburse you for the cost of any inconvenience, food, personal injury, or property damage.

For questions regarding your product, or if you need replacement parts, contact us at:
Toll free: 1-833-572-1688 or www.halo-pg.com

WE'RE  HERE  FOR YOU.
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This warranty only applies to units purchased from an authorized retailer. Manufacturer warrants to the original 
consumer-purchaser only that this product shall be free from defects in workmanship and materials after correct 
assembly and under normal and reasonable home use for the periods indicated below beginning on the date of purchase.

SCOPE OF COVERAGE
Cooking Chamber and Lid
Griddle Plate(excluding rust)

PERFORATION, MANUFACTURING, 
AND MATERIAL DEFECTS ONLY

PERIOD OF COVERAGE TYPE OF FAILURE COVERAGE
5 YEARS
5 YEARS

1 YEAR
5 YEARS

2 YEARSAll remaining parts (excluding normal 
wear and tear)

5-Year Limited Warranty

Stainless Steel Burner Tubes
Paint excluding fading or discoloration

Silicone Lid (excluding normal wear and tear)

1 YEAR
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ADVERTENCIA: Este 
producto puede exponerlo a sustancias 
químicas, incluido el monóxido de carbono, 
que el Estado de California reconoce 
como causantes de cáncer, defectos de 
nacimiento u otros daños reproductivos. 
Para obtener más información, visite: 
www.P65Warnings.ca.gov

PELIGRO:
Si huele a gas:
•	 Cierre el gas del aparato.
•	 Apague cualquier llama 

abierta.
•	 Abra la tapa.
•	 Si el olor continúa, 

aléjese del aparato y 
llame inmediatamente a 
los bomberos.

•	 No utilice nunca este 
aparato sin vigilancia.

•	 Si se produce un incendio, 
aléjese del aparato y 
llame inmediatamente a 
los bomberos.

•	 No intente extinguir un 
incendio de aceite o 
grasa con agua.

•	 No utilice nunca este 
aparato a menos de 7.5 m 
(25') de cualquier líquido 
inflamable.

Si no se siguen estas 
instrucciones, puede 
producirse un incendio, 
una explosión o un riesgo 
de quemadura que podría 
causar daños materiales, 
lesiones personales o la 
muerte.

PRECAUCIÓN: Lea 
detenidamente todas las instrucciones 
antes de proceder. Encuentre un área 
amplia y limpia en la cual armar su 
plancha portátil de 2 Zonas Getaway 
de HALO. Si es necesario, consulte el 
esquema de montaje.

ADVERTENCIA: 
•	 El fabricante ha hecho todo lo posible 

para eliminar los bordes afilados. Sin 
embargo, debe manipular todos los 
componentes con cuidado para evitar 
lesiones accidentales.

•	 No intente encender este aparato 
sin haber leído la sección de 
instrucciones de encendido de este 
manual.

•	 Cuando utilice un fósforo para 
encender el aparato, asegúrese de 
utilizar un encendedor de butano 
de cuello largo o un fósforo para 
chimenea de 11".

•	 Las arañas y los insectos pueden 
anidar dentro del quemador del 
aparato e interrumpir el flujo de gas. 
Compruebe la llama del quemador 
antes de cada uso.

•	 Inspeccione el quemador al menos 
una vez al año. Compruebe que no haya 
fugas en ninguno de los accesorios 
de suministro de gas antes de cada 
uso. No utilice el aparato hasta que 
se hayan comprobado todas las 
conexiones y no presenten fugas.

•	 En caso de lluvia, nieve, granizo, 
aguanieve u otras formas de 
precipitación mientras se cocina con 
aceite o grasa, cubra inmediatamente 
el recipiente de cocción y cierre 
los quemadores del aparato y el 
suministro de gas. No intente mover el 
aparato ni el recipiente de cocción.

•	 Coloque el tapón antipolvo en la salida 
de la válvula del cilindro siempre 
que este no esté en uso. Instale en 
la salida de la válvula del cilindro 
únicamente el tipo de tapón antipolvo 
que se suministra con la válvula 
del cilindro. Otros tipos de tapas o 
tapones pueden provocar fugas de 
propano.

ADVERTENCIA:
Este manual de instrucciones contiene 
información importante necesaria para 
el ensamblaje correcto y el uso seguro 
del aparato.
•	 Lea todas las instrucciones antes de 

instalar y utilizar el aparato.
•	 Guarde estas instrucciones. 
•	 PARA USO EXTERIOR ÚNICAMENTE y no 

debe utilizarse en un edificio, garaje 
o cualquier otra área cerrada. 

•	 Mantenga cualquier cable de 
alimentación eléctrica y la 
manguera de suministro de 
combustible lejos de cualquier 
superficie caliente.

•	 No deje el aparato sin vigilancia. 
Mantenga a los niños y a los 
animales domésticos alejados del 
aparato en todo momento.

•	 Este aparato no está diseñado para 
uso comercial.

•	 No almacene un cilindro de gas LP 
de repuesto debajo ni cerca de 
este aparato.

•	 Nunca llene el cilindro a más del 
80 % de su capacidad.

•	 Si no se sigue la información 
anterior de forma exacta, 
podría producirse un incendio 
que cause la muerte o 
lesiones graves.

•	 El uso de alcohol o drogas 
puede afectar la capacidad 
para ensamblar y operar el 
aparato. 

•	 Cocine sobre una superficie 
nivelada y estable, en un 
área libre de materiales 
combustibles. 

•	 No lo use como calefactor.
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PROTECCIONES DE SEGURIDAD DE LA INSTALACIÓN
•	 Utilice la plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO tal y como la compró.
•	 La instalación de la plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO debe 

cumplir con los códigos locales aplicables o, en ausencia de estos, con 
el National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, el Natural Gas and Propane 
Installation Code, CSA B149.1, o el Propane Storage and Handling Code, B149.2, 
o con la norma Standard for Recreational Vehicles, ANSI A119.2/NFPA 1192, y la 
norma CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicle Code, según corresponda.

•	 La plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO no es apta para su uso en 
vehículos de recreo y/o embarcaciones.

•	 La plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO tiene certificación de 
seguridad para uso exclusivo en Estados Unidos. No modificar para su uso 
en otros países. La alteración supondrá un peligro para la seguridad.

•	 Debe utilizarse el regulador de presión suministrado con el aparato. El 
regulador de repuesto, pieza n.º HZ-1010-14, para cilindro no recargable de 16 
oz, o el adaptador de manguera, pieza n.º HZ-3031, para tanque de 20 lb, debe 
utilizarse con este aparato.

•	 Cuando no esté en uso, coloque la tapa protectora en la salida de la válvula 
del cilindro. Utilice únicamente la tapa protectora suministrada con su 
cilindro. Otros tipos de tapas o tapones pueden provocar fugas de propano.

•	 IMPORTANTE: INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE DEL REGULADOR 
Componentes: (1) Regulador; (2) Brazo del regulador; (3) Tuerca del regulador
Instrucciones:

A. No utilice herramientas para 
apretar la tuerca del regulador (3) a la 
plancha; apriétela solo con la mano.
B. Una vez apretada:

i. No utilice el brazo del regulador 
(2) para apretar ni aflojar la 
tuerca del regulador (3).

ii. No utilice el brazo del 
regulador (2) para ajustar la 
posición del regulador (1). Siempre 

afloje la tuerca del regulador (3) para reajustar la posición del regulador. 
Luego apriete la tuerca (3) solo con la mano.
MANTENIMIENTO DE SEGURIDAD
•	 Mantenga la zona del aparato despejada y libre de materiales 

combustibles, gasolina y otros vapores y líquidos inflamables.
•	 No obstruya el flujo de aire de combustión y ventilación.
•	 Mantenga la abertura de ventilación de la caja del cilindro libre y sin residuos.
•	 Compruebe visualmente las llamas del quemador.
•	 Limpie el aparato, incluidas las superficies especiales, con los productos 

de limpieza recomendados, si es necesario.
•	 Compruebe y limpie el tubo del quemador/venturi en busca de insectos y nidos 

de insectos. Un tubo obstruido puede provocar un incendio debajo del aparato.
USO Y CUIDADO
•	 APAGUE la plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO cuando no la use.
•	 Nunca mueva la plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO mientras 

esté en funcionamiento o todavía caliente.
•	 Utilice utensilios de barbacoa de mango largo y guantes de cocina para 

evitar quemaduras y salpicaduras de grasa.
•	 Mantenga la unidad a un mínimo de 36" de distancia de paredes, edificios, 

vehículos u otras estructuras mientras esté en uso.
•	 Limpie su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO después de cada cocción.
•	 Cierre el suministro de gas si observa que la grasa gotea sobre la válvula 

o el regulador. Identifique la causa, corríjala y luego limpie y compruebe la 

válvula, la manguera y el regulador antes de seguir utilizando su plancha 
portátil de 2 Zonas Getaway de HALO.

•	 Mantenga las aberturas de ventilación de la caja del cilindro libres y sin residuos.
•	 El regulador puede emitir un zumbido o un silbido durante su 

funcionamiento. Esto no afectará a la seguridad ni al uso de su plancha 
portátil de 2 Zonas Getaway de HALO.

•	 APAGUE inmediatamente su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO 
si el regulador se escarcha. Esto indica un problema con el cilindro LP, y no 
debe ser utilizado en ningún producto. Devolver al proveedor.

•	 Llame al Servicio de Atención al Consumidor al 1-833-572-1688 si tiene algún 
problema con su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO y consulte 
la sección de Solución de Problemas de este manual del usuario.

IMPORTANTE:
•	 Para comprobar la válvula, primero empuje el mando de control y luego 

suéltelo. El mando de control debería saltar hacia atrás. Si la perilla de 
control no regresa automáticamente a su posición, reemplace el conjunto 
de válvula antes de utilizar su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO.

•	 Empuje y gire el mando de control en sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta la posición LOW (bajo), y luego vuelva a la posición OFF 
(apagado). La válvula debe girar suavemente.

COMPROBACIÓN DE LA LLAMA DEL QUEMADOR
Gire la perilla de control delantera o trasera en sentido antihorario para 
activar el encendedor. Escuchará un clic; luego gire a ALTO para encender 
cualquiera de los quemadores. Gire el mando de HIGH (alto) a LOW (bajo). 
Debería ver una llama más pequeña en la posición LOW que la vista en HIGH. 
Siempre verifique siempre la llama antes de cada uso. Si solo se ve la llama 
BAJA, consulte "Caída repentina o llama baja" en la sección Solución de 
problemas de este manual del usuario.
LIMPIEZA GENERAL
•	 Componentes de plástico: NO utilice Cortisol, limpiadores abrasivos, 

desengrasantes o un limpiador concentrado para hornos en las piezas de 
plástico que puedan causar daños. Lavar con agua tibia y jabón y secar con 
un paño. 

•	 Superficies pintadas: Lavar con un detergente suave o un limpiador no 
abrasivo y agua tibia con jabón. Secar con un paño suave no abrasivo. No 
utilice una esponja abrasiva en las Zonas con gráficos. Los depósitos de 
grasa o la grasa cocida pueden requerir el uso de un estropajo de limpieza 
de plástico no abrasivo. No aplique un limpiador de hornos corrosivo a las 
superficies pintadas.

•	 Consejos para la Limpieza del Acero Inoxidable: 
PASO 1: Sumerja un paño suave en agua tibia mezclada con un detergente 
suave para platos. Limpie la superficie, enjuague el paño y vuelva a 
limpiarlo, luego séquelo con una toalla para evitar las manchas de agua. 
PASO 2: Si todavía ve huellas dactilares, rocíe un limpiacristales en un paño 
suave y limpie las huellas dactilares.  
PASO 3: Para eliminar los restos de comida y grasa, haga una pasta de 
bicarbonato de sodio y agua tibia. Frote suavemente la superficie con un 
paño suave o una esponja. Limpie con un paño limpio y húmedo y seque 
con una toalla. Para los arañazos y las manchas, utilice un limpiador de 
acero inoxidable y aplíquelo en la zona, siguiendo las instrucciones. 
Enjuague con un paño limpio y húmedo y seque.

CÓMO GUARDAR LA PLANCHA
•	 Almacenar al aire libre en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance 

de los niños.
•	 Almacene en el interior SÓLO si el cilindro de LP está apagado y 

desconectado, retirado de la unidad, y almacenado en el exterior. 
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REGISTRAR MI HALO

Active su garantía limitada de 5 años registrando su plancha portátil 
de 2 Zonas Getaway de HALO en: www.halo-pg.com/support/

AVISO: EL NÚMERO DE MODELO Y EL NÚMERO DE SERIE 
SE ENCUENTRAN EN LA PARTE INFERIOR DE LA PLANCHA.

REGISTRO DE PRODUCTOS

36”(0.914 M) 36”(0.914 M)

2-Zone Portable Griddle
Model: HZ-1011-ANA
Serial:
Type of Gas: Propane
Input: Btu/hr.: Main Burner: 5,000
Total Btu/hr.: 10,000
Propane Outlet Pressure: 11” WC

WH PRODUCTS LLC
700 WEST PARK RD.
ELIZABETHTOWN, KY 42701

Conforms to CSA/ANSI Z21.89-2023/CSA 1.18-2023  
Outdoor cooking specialty gas appliances

Cumple con CSA/ANSI Z21.89-2023/CSA 1.18-2023 Aparatos 
de gas especializados para cocinar al aire libre

Plancha Portátil de 2 Zonas 
Modelo: HZ-1011-ANA
Serie: 
Tipo de Gas: Propano
Entrada: Btu/hr.: Quemador Principal: 5,000
Total Btu/hr.: 10,000
Presión de Salida del Propano: 11” WC

HALOGetaway.com

FOR OUTDOOR USE ONLY. If storing indoors, detach and leave cylinder outdoors.
SÓLO PARA USO EN EXTERIORES. Si se almacena en el interior, 

desmonte y deje el cilindro al aire libre.
CAUTION: Use only the gas pressure regulator supplied with this appliance. This regulator is set 
for an outlet pressure of 11 inches water column. Replace only with regulator model: HZ-1010-14
PRECAUCIÓN: PRECAUCIÓN: Utilice únicamente el regulador de presión de gas suministrado 
con este aparato. Este regulador está ajustado para una presión de salida de 11 pulgadas 
de columna de agua. Sustituir sólo por el modelo de regulador: HZ-1010-14

1. Minimum ambient operating temperature: 0°F, -18°C
Temperatura mínima ambiente de operación: 0°F (-18°C)

2. Minimum distance from sides and back of unit to walls or railings 36” (914.4mm) 
Distancia mínima desde los lados y la parte trasera de la unidad hasta paredes 
o barandales: 36" (914.4 mm) 

3. The appliance shall not be used under overhead combustible construction.
El aparato no debe utilizarse debajo de una construcción aérea combustible. 

4. This appliance is not intended for commercial use.
Este aparato no está diseñado para uso comercial.

5. The instruction manual contains important information necessary for the proper assembly 
and safe use of the appliance. El manual de instrucciones contiene información importante 
necesaria para el ensamblaje correcto y el uso seguro del aparato.

6. Read and follow all warnings and instructions before assembling and using the appliance. 
Lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de ensamblar y utilizar el aparato. 

7. Follow all warnings and instructions when using the appliance. 
Siga todas las advertencias e instrucciones cuando utilice el aparato.  

8. If instructions or parts are missing contact Toll Free: (833) 572-1688 
Si faltan instrucciones o piezas, póngase en contacto con el teléfono gratuito: (833) 572-1688 

MADE IN THAILAND
 HECHO EN TAILANDIA
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Rating Label HZ-1011-ANA English/Spanish

.25” (6.4mm)

102mm)

13.4”(340 mm)

8.68”(220.5 mm)

4”(

Model:

Date:

Comments: Colors:

UPC: *-*****-*****-*

Item:  452443AHZ-1011-ANA

Replaces 452443

05/01/26

PMS
1245
C

CMYK
40, 30, 
30, 100

LIMPIEZA Y MONTAJE DEL QUEMADOR
Siga las instrucciones a continuación para limpiar y/o reemplazar el 
quemador, reemplazar el conjunto del electrodo o si tiene dificultades para 
encender su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO.
1.	 Gire el mando de control a la posición OFF.
2.	 Separe el quemador del soporte y retire el conjunto de electrodos. 
3.	 Levante con cuidado el quemador y apártelo hacia la izquierda de las 

aberturas de la válvula. 
Sugerencias: hay tres maneras de limpiar los tubos del quemador.
•	 Utilice un cepillo estrecho de nailon con un mango flexible (NO se 

recomienda un cepillo de alambre de latón), pase el cepillo por el 
venturi del quemador varias veces.

•	 Doble un alambre rígido (un gancho de ropa también sirve) en forma de 
pequeño gancho. Pase el gancho por el tubo del quemador varias veces.

•	 Utilice una manguera de aire para forzar la entrada de aire en el tubo  
del quemador y la salida de los puertos del quemador (utilice protección 
para los ojos). Compruebe cada puerto para asegurarse de que el aire 
sale por cada orificio.

4.	 Utilice un cepillo de alambre en toda la superficie exterior del quemador 
para eliminar los residuos de alimentos y la suciedad.

5.	 Limpie cualquier puerto bloqueado con un alambre rígido, como un clip abierto.
6.	 Compruebe si el quemador está dañado. Debido al desgaste normal y a la 

corrosión, algunos agujeros pueden agrandarse. Si se encuentran grietas 
o agujeros grandes, sustituya el quemador.

7.	 Coloque el conjunto de electrodos en el quemador y conecte el cable del 
electrodo.

8.	 Vuelva a colocar con cuidado el quemador en los espárragos de la válvula.
9.	 Fije el quemador en el soporte de la caja de fuego.
LO QUE DEBE SABER SOBRE LA SEGURIDAD ALIMENTARIA
Consejos de seguridad para el almacenamiento de alimentos:
•	 Entender qué son los alimentos de "alto riesgo".
•	 Mantenga siempre los alimentos de alto riesgo a la temperatura adecuada.
•	 Guarde los alimentos crudos, como la carne, los mariscos y las verduras 

crudas, debajo de los alimentos cocinados en el refrigerador o el congelador.
•	 Guarde los alimentos en recipientes de vidrio o plástico debidamente tapados.
•	 Evite volver a congelar los alimentos ya descongelados.
SEGURIDAD ALIMENTARIA EN LA PLANCHA
1.	 LÁVESE LAS MANOS con agua caliente y jabón durante 15-20 

segundos antes y después de manipular alimentos.
2.	SEPARE LOS ALIMENTOS CRUDOS DE LOS LISTOS PARA COMER/

COCINADOS
•	 Asegúrese de que los alimentos crudos se mantengan siempre 

refrigerados y alejados de los alimentos listos para comer/cocinados. 
Los alimentos que se están marinando también deben mantenerse 
cubiertos en el refrigerador.

•	 Asegúrese siempre de utilizar tablas de cortar/utensilios separados 
para los alimentos crudos y cocinados, y lávese siempre las manos 
después de manipular alimentos crudos.

•	 Los alimentos listos para consumir (como ensaladas, verduras, 
salsas) y los alimentos cocinados nunca deben entrar en contacto 
con los alimentos crudos, ya que esto hace que las bacterias dañinas 
contaminen los alimentos cocinados.

3.	COCINE BIEN LOS ALIMENTOS
•	 La intoxicación alimentaria está causada por bacterias nocivas, como 

la E. coli y la Salmonella, que se eliminan al cocinar. Para garantizar la 
seguridad de los alimentos, es esencial cocinarlos bien.

•	 Corte en la parte más gruesa de la carne con un tenedor y un cuchillo 
afilado para comprobar si está cocida. Si el color de la carne en el 
centro sigue siendo rosado, necesita cocinarse más tiempo.

•	 Las hamburguesas deben estar siempre bien cocinadas y nunca deben 
servirse rosadas.

•	 En la mayoría de los supermercados hay termómetros para alimentos, 
que permiten saber fácilmente si la carne está cocida al sondearla a 165 
°F o 74 °C. Son una herramienta muy útil para tener en la cocina.

4.	SIRVA LOS ALIMENTOS INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE COCINARLOS
•	 Dejar que los alimentos cocinados permanezcan a temperatura 

ambiente permite la proliferación de bacterias dañinas. Una vez que los 
alimentos estén cocinados, sírvalos inmediatamente; de lo contrario, 
debe enfriar los alimentos cocinados rápidamente, refrigerarlos y 
consumirlos dentro de 2 días.

5.	MANTENGA SIEMPRE LOS ALIMENTOS CUBIERTOS
•	 Mantenga siempre los alimentos cubiertos para asegurarse de que las 

moscas no los contaminen.
COMPROBAR EL PUNTO DE COCCIÓN EN LA PLANCHA

•	 Utilice un termómetro de carne para asegurarse de que los alimentos 
han alcanzado una temperatura interna segura.

•	 Las aves de corral enteras deben alcanzar los 165 °F/73.8 °C para la 
carne oscura, y los 160 °F/71 °C para la carne blanca.

•	 Las hamburguesas hechas con cualquier carne picada o de ave deben 
alcanzar los 160 °F/71 °C y estar doradas en el centro sin jugos rosados.  
Los filetes, asados y chuletas de ternera y cordero pueden cocinarse a  
145 °F/63 °C. Todos los cortes de cerdo deben alcanzar los 160 °F/71 °C.

NUNCA ase parcialmente la carne o las aves y termine de cocinarlas más tarde. 
Cocine los alimentos completamente para destruir las bacterias dañinas.



NOTA: Las piezas enumeradas en esta sección se consideran reparables por el usuario. Para cualquier otra 
reparación o mantenimiento interno, póngase en contacto con un servicio técnico autorizado.

N.º DE ART DESCRIPCIÓN DE LA PIEZA CANT. N.º DE PIEZA
1 Tapa de silicona 1 HZ-1011-1
2 Carcasa de la tapa 1 HZ-1010-2
3 Tornillo de mariposa para la tapa 4 HZ-1011-2
4 Pasador pivote de la tapa 2 HZ-1010-4
5 Placa de cocción 1 HZ-1010-5
6 Soporte de la plancha 1 HZ-1010-6
7 Pata ajustable con pasador de chaveta 4 HZ-1010-7
8 Conjunto del electrodo con cable 2 HZ-1010-8
9 Conjunto de la cámara de combustión 1 HZ-1010-9
10 Conjunto del quemador de tubo 2 HZ-1010-10
11 Placa deflectora de calor 1 HZ-1010-11
12 Placa inferior 1 HZ-1010-12
13 Conjunto de válvula y colector 1 HZ-1010-13
14 Conjunto del regulador - Cilindro no recargable de 16 oz. 1 HZ-1010-14
15 Ojal - Entrada del regulador 1 HZ-1010-15
16 Perilla de control - Común 2 HZ-1010-16
17 Embellecedor - Perilla de control 2 HZ-1010-17
18 Puerta de acceso - Compartimento del regulador 1 HZ-1010-18
19 Puerta de acceso - Recipiente para la grasa 1 HZ-1010-19
20 Soporte - Puerta de acceso 1 HZ-1010-20
21 Pasador pivote - Puerta de acceso 2 HZ-1010-21
22 Tapa - Soporte del pestillo - Dorado 2 HZ-1010-22
23 Tapa - Pestillo - Dorado 2 HZ-1010-23
24 Pasador - Cierre de la tapa - Dorado 2 HZ-1010-24
25 Pestillos - Juego para puerta de acceso 2 HZ-1010-25

Dimensiones de la unidad ensamblada y lista de piezas18



1 2Antes de empezar:
•	 Busque un área amplia y limpia 

para ensamblar la plancha.
•	 Asegúrese de retirar todas 

las protecciones de plástico, 
embalajes y piezas sueltas del 
interior de la plancha.

Instale la tapa de silicona en la carcasa de la tapa 
usando (4) tornillos de mariposa.

NOTA: Use las correas de silicona para abrir la tapa.

1919Instrucciones de montaje

3

Instale la placa 
de la plancha 
en la cámara de 
combustión.

4
Retire el regulador del 
compartimiento de 
almacenamiento trasero y 
cualquier protección plástica.

2

Consulte la conexión del cilindro no 
recargable de 16 oz. en la página siguiente.

ADVERTENCIA: El fabricante ha hecho todo lo posible para eliminar los bordes afilados.  
Sin embargo, manipule todos los componentes con cuidado para evitar lastimarse accidentalmente.

Fije cuatro (4) patas a 
la parte inferior de la 
plancha.

Gire la plancha hacia arriba y abra la tapa para fijar 
las patas con cuatro (4) pasadores de seguridad.



Conexión del cilindro no recargable de 16 oz20

ADVERTENCIA: Por su seguridad, cuando no esté en uso, retire el cilindro y el  
regulador. Tape el cilindro, el accesorio de inserción y la desconexión rápida.

NOTA: Este aparato está equipado con conexiones CGA N.º 600; utilice únicamente un cilindro con la marca "Propane".

•	 Asegúrese de que la perilla de control se encuentre en la posición "OFF".
•	 Retire la tapa de plástico de la parte superior del cilindro no recargable de 16 oz. Guarde la tapa para su almacenamiento. 
•	 Enrosque el cilindro no recargable de 16 oz. en el regulador de gas. Tenga cuidado de no enroscarlo de forma cruzada. Apriete solo a mano.
•	 Inserte el regulador y el cilindro no recargable de 16 oz. en la línea de gas del aparato. Gire el collar del regulador en el sentido de 

las agujas del reloj para asegurarlo.
•	 NOTA: El regulador puede hacer un zumbido o un pitido durante el funcionamiento. Esto no afectará la seguridad ni el uso del 

aparato. 
•	 Asegúrese de que el cilindro no recargable de 16 oz. esté colocado debajo del regulador.  (Si el nivel de propano líquido está por 

encima del regulador, este se escarchará).

SI LA FORMACIÓN DE ESCARCHA PERSISTE DESPUÉS DE INCLINAR EL CILINDRO CORRECTAMENTE:
•	 Apague el aparato y desconecte inmediatamente el cilindro no  

recargable de 16 oz. Esto indica un problema con el cilindro no 
recargable de 16 oz. y no debe utilizarse.

•	 Devuelva el cilindro no recargable de 16 oz. al proveedor.

NOTA: Para realizar una prueba de fugas en sus conexiones de 
gas, mezcle una solución 50/50 de agua y jabón y aplíquela con 
un cepillo alrededor del regulador y otras conexiones de gas. Si 
aparecen burbujas en expansión, hay una fuga. Vuelva a apretar 
las conexiones. Si las fugas no se pueden detener, no intente 
repararlas. Llame al 1-833-572-1688 para solicitar piezas de 
repuesto.

VERIFIQUE SI HAY FUGAS EN ESTAS CONEXIONES:
•	 Entre el GLP y la válvula del regulador
•	 Entre la boquilla de la línea de gas y el collar

Gire en el sentido de 
las agujas del reloj



2121Extracción del cilindro no recargable de 16 oz.

•	 Gire el perilla de control a la posición OFF y asegúrese de que todas las llamas están apagadas.
•	 Desenrosque el collar de la tubería de gas para desconectar el regulador.
•	 Gire en sentido antihorario para desconectar el regulador del cilindro no recargable de 16 oz.
•	 Coloque el tapón antipolvo en la salida de la válvula del cilindro no recargable siempre que el cilindro no esté en uso.

NOTA: Utilice únicamente el tapón antipolvo suministrado con su cilindro. El uso de otras tapas o tapones puede provocar fugas de propano.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj

Gire el collarín 
estriado en el 
sentido de las 
agujas del reloj



Instrucciones de encendido22

ENCENDIDO PIEZOELÉCTRICO

NOTA: Las instrucciones de encendido se encuentran debajo de 
la parte frontal de la plancha. Gire hacia afuera para seguir las 
instrucciones.

•	 Abra la tapa durante el encendido.
•	 Pulse y gire el perilla de control a       para activar el encendedor 

piezoeléctrico.
•	 Si no se produce el encendido en 5 segundos, apague el control del 

quemador, espere 5 minutos y repita el procedimiento de encendido.
•	 Una vez encendido, gire el mando de control en sentido antihorario 

de HI a LOW para ajustar la llama al nivel de cocción deseado.

•	 Abra la tapa.
•	 Asegúrese de que el mando de control está en la posición OFF (Empuje 

el perilla de control hacia abajo y gire en el sentido de las agujas del 
reloj para asegurarse de que está en la posición OFF).

•	 Encienda el quemador con un encendedor de butano de cuello largo o 
un fósforo para chimenea de 11" de largo, luego coloque el fósforo en el 
lateral del quemador.

•	 Seleccione el perilla de control delantero o trasero y, a continuación, 
pulse y gire el perilla de control hacia ALTO para encender el quemador. 
Oirá un clic cuando se active el encendedor.

•	 Asegúrese de que el quemador se enciende y permanece encendido.

ENCENDIDO CON FÓSFORO

Posición OFF Ajuste ALTO

Agujero para encender 
el fósforo

ADVERTENCIA: NO se coloque sobre la plancha 
abierta. Mantenga la cara y el cuerpo al menos un pie de 
distancia del orificio del fósforo cuando encienda la plancha.



23Recipiente para la grasa y compartimento del regulador; extienda la tapa antes de cocinar

CARACTERÍSTICAS ÚNICAS
•	 Compartimento para Regulador
•	 Recipiente para la grasa/revestimiento del recipiente para la grasa 

oculta/extraíble

COLOCACIÓN DEL DEPÓSITO DE GRASA
•	 Instale siempre un revestimiento del recipiente para la grasa antes de 

empezar a cocinar.
•	 Cuando instale el recipiente para la grasa, asegúrese de que el reborde 

esté colocado directamente debajo del borde de goteo de la plancha 
para evitar fugas.

ADVERTENCIA:
•	 El recipiente para la grasa estará caliente durante y después del 

uso. NO retire el recipiente para la grasa hasta que la plancha se 
haya enfriado por completo.

•	 VACIAR EL RECIPIENTE PARA LA GRASA: El vaso/forro de grasa debe 
retirarse y vaciarse después de cada uso.

Extienda la tapa ELEVATE™ antes 
de precalentar y cocinar.

EXTIENDA LA TAPA ANTES DE 
COCINAR



ADVERTENCIA:
•	 Un quemador obstruido puede provocar un 

incendio debajo del aparato. El quemador 
debe retirarse y limpiarse siempre que se 
encuentren obstrucciones.

•	 Asegúrese de que el venturi del quemador 
encaje en el orificio de la válvula de gas y 
fije firmemente el quemador.

24 Antes de cocinar: Curado de la plancha

Antes de cocinar:

EXTREMO DEL 
QUEMADOR

VÁLVULA DE 
GAS

BOQUILLA

ORIFICIO

QUEMADOR
PUERTOS

ENTRADA DE 
AIRE PRIMARIO

VENTURI

ADVERTENCIA:
•	 Recomendamos retirar cualquier artículo del compartimento de almacenamiento antes de usar su plancha. Los artículos se pueden 

volver a colocar en el compartimento de almacenamiento después de que la plancha se enfríe.
•	 La superficie de su plancha ha sido precurada para protegerla del óxido. Por lo tanto, el curado inicial adicional es opcional; si decide 

añadir otra capa de curado a su plancha, consulte los PASOS PARA EL CURADO. 
•	 No precaliente ni cocine en la plancha con la tapa de silicona en posición plegada. La tapa de silicona debe estar en posición 

extendida para evitar que se dañe.

REALICE UNA VERIFICACIÓN DEL QUEMADOR
Antes de la conexión y el uso, asegúrese de que no haya residuos ni daños en las roscas del cilindro de GLP, 
el regulador, la manguera, el quemador y los puertos del quemador.

PLACA PRECURADA HALO
La superficie de la placa de la plancha ha sido precurada para proporcionar una protección inicial contra la oxidación. Después de completar 
el quemado inicial antes del primer uso, recomendamos realizar una capa de curado antes de la primera cocción. La superficie de la placa de 
la plancha se volverá naturalmente más antiadherente con el tiempo.

PASOS DE CURADO
•	 Precaliente la plancha durante 15 minutos en la posición ALTO con la tapa extendida y cerrada. 
•	 Aplique una pequeña cantidad de aceite sobre la superficie de la plancha y distribúyalo con un paño o una toalla de papel. Use pinzas o 

una espátula de metal para sostener el paño o la toalla de papel durante la aplicación. 
•	 Asegúrese de aplicar una capa uniforme sobre toda la superficie de la plancha y las paredes internas hasta que alcance su “punto de 

humo”, y deje que continúe calentando la superficie hasta que deje de humear.
•	 Repita este proceso de 1 a 3 veces hasta que la superficie de la plancha se vuelva negra y brillante.

Para el mantenimiento continuo de la plancha, debe seguir raspando y curando la superficie después de 1 a 2 sesiones de cocción para mantenerla 
en buenas condiciones. La idea del curado inicial es simple: cubrir la plancha con aceite y luego calentarlo por encima de su punto de humo para 
polimerizar el aceite y crear una capa adherida a la superficie de la plancha. Obtendrá una superficie oscura y recubierta que es fácil de limpiar.



25Precalentamiento de la planchaAntes de cocinar: Curado de la plancha

PRECALENTAR LA PLANCHA 
Precalentar la plancha es fundamental para cocinar con éxito. Ayuda a evitar que los alimentos 
se peguen y garantiza que la plancha esté lo suficientemente caliente para cocinarlos 
adecuadamente. También ayuda a quemar cualquier residuo de una comida cocinada 
anteriormente.
•	 Tire hacia arriba de las lengüetas de la tapa de silicona para extenderla y, a continuación, 

ábrala utilizando el asa de la tapa.
•	 Encienda la plancha siguiendo las instrucciones de encendido de este manual del usuario.
•	 Precaliente la plancha de 10 a 15 minutos.

PARA APAGAR LOS QUEMADORES
•	 Presione hacia adentro cada perilla de control del quemador y gírela en el sentido de las 

agujas del reloj hasta la posición de apagado.
•	 Cierre el suministro de gas en el tanque de GLP. Continúe con la sección Uso y cuidado

CONFIGURACIÓN DE SU ESPACIO EXTERIOR

NOTA: Este aparato solo debe utilizarse en exteriores.

•	 No utilice este aparato en el interior de edificios, garajes ni en 
ninguna otra área cerrada.

•	 No instale este aparato en una embarcación ni sobre ella.
•	 No instale este aparato en un vehículo recreativo ni sobre él.

ÁREAS EXTERIORES CUBIERTAS
Todas las aberturas deben estar permanentemente abiertas; 
las puertas corredizas, las puertas de garaje, las ventanas o 
las aberturas con mosquiteros no se consideran aberturas 
permanentes.
1.	 El refugio no debe tener más de tres paredes laterales ni 

cubierta superior.

2.	 El refugio puede ser un cerramiento parcial con una cubierta 
superior y no más de dos paredes laterales. Las paredes 
laterales pueden ser paralelas (como en un pasadizo) o 
perpendiculares entre sí.

3.	 El refugio puede tener una cubierta superior y tres paredes 
laterales, siempre que el 30 % o más del perímetro horizontal 
del cerramiento permanezca permanentemente abierto.

MANTENGA LAS DISTANCIAS ADECUADAS CON RESPECTO AL MATERIAL 
COMBUSTIBLE 
•	 No utilice este aparato sobre ni debajo de ningún balcón o terraza de un 

apartamento o condominio.
•	 No bloquee ni obstruya el flujo de aire necesario para una combustión y 

ventilación adecuadas.
•	 Mantenga una distancia mínima de 36 pulg. (1 m) de los lados y la parte posterior 

del aparato a cualquier construcción combustible.
•	 No opere este aparato debajo de ninguna estructura combustible suspendida 

(incluidos techos, toldos o cubiertas de patio).

Ambos extremos abiertos

36”(0.914 M) 36”(0.914 M)

ADVERTENCIA: 
NO precaliente ni cocine en la 
plancha con la tapa de silicona 
en posición plegada. La tapa de 
silicona debe estar en posición 
extendida para evitar que se dañe.



Solución de problemas26

ALMACENAMIENTO
•	 Inspeccione y apriete todos los sujetadores y accesorios 

al menos una vez al año, especialmente antes de un 
almacenamiento prolongado. 

•	 Guarde su plancha en un lugar fresco y seco. 
•	 Si guarda su plancha en el interior, el cilindro de gas debe estar 

desconectado y almacenado en el exterior. 
•	 El cilindro de gas siempre debe guardarse en el exterior, en un 

área seca, bien ventilada y fuera del alcance de los niños.

CUIDADO DE SU PLANCHA
•	 Limpie su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO 

regularmente entre usos y especialmente después de períodos 
prolongados de almacenamiento.

•	 Asegúrese de que su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de 
HALO y sus componentes estén suficientemente fríos antes de 
limpiarla, moverla o transportarla.

•	 Nunca manipule las piezas calientes con las manos desprotegidas.
•	 Para mantener su plancha portátil de 2 Zonas Getaway de HALO 

en óptimas condiciones, recomendamos encarecidamente 
usar una cubierta, especialmente si se guarda en el exterior. 
Para obtener los mejores resultados, cubra siempre su plancha 
cuando no esté en uso, particularmente durante los meses de 
invierno o en condiciones climáticas adversas.

•	 Vacíe y limpie el recipiente para la grasa después de cada uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE SU PLANCHA
•	 Después de cocinar, raspe suavemente la superficie de la 

plancha con una espátula o raspador de metal para eliminar los 
restos de comida y la grasa.

•	 Limpie la superficie con una toalla de papel o un paño.
•	 Para residuos de comida difíciles, vierta agua sobre la superficie 

caliente de la plancha y deje que hierva para eliminarlos. 
•	 Después de cada uso, aplique una capa muy fina de aceite a 

la superficie de la plancha para mantener la capa de curado y 
protegerla del óxido. Si aparece óxido o descamación (curado 
desprendido), frótelo con lana de acero y vuelva a realizar el 
curado de la superficie. 

•	 Guarde su plancha en un lugar fresco y seco.

LIMPIEZA DE LA TAPA DE SILICONA
•	 Retire la tapa de silicona de la carcasa de la plancha.
•	 Utilice un estropajo no abrasivo para limpiar suavemente la 

grasa, las manchas y los residuos. Asegúrese de limpiar todas 
las ranuras y esquinas.

•	 Enjuague bien con agua tibia y jabón. 
•	 Para secarla, coloque la tapa boca abajo sobre una toalla limpia 

o una rejilla para que se seque al aire, o séquela con un paño 
seco o una toalla de papel.

•	 Una vez que esté completamente seca, vuelva a instalar la tapa 
en la carcasa de la plancha.

•	 Falla del regulador
•	 Obstrucciones en los venturis del quemador
•	 Obstrucciones en el orificio de gas o en la manguera  

de gas
•	 Electrodo dañado o encendedor defectuoso
•	 Cilindro de GLP vacío

CAUSA POSIBLE: SOLUCIÓN: 

•	 Inspeccione y reemplace el regulador si es necesario
•	 Limpie el quemador y los venturis con un cepillo de alambre 

redondo y pequeño
•	 Limpie el orificio y la manguera de gas
•	 Cambie el conjunto del electrodo y el cable del encendedor
•	 Reemplace por un nuevo cilindro de GLP

•	 Falla del regulador
•	 Obstrucciones en el quemador
•	 Obstrucciones en el orificio de gas o en la manguera de gas
•	 Cilindro de GLP vacío 

•	 Inspeccione y reemplace el regulador si es necesario
•	 Limpie el quemador
•	 Limpie el orificio y la manguera de gas
•	 Reemplace por un nuevo cilindro de GLP

•	 Obstrucciones en el quemador
•	 Obstrucciones en el orificio de gas o en la manguera de gas
•	 Condiciones ventosas

•	 Limpie el quemador
•	 Limpie el orificio y la manguera de gas
•	 Mueva su plancha a un lugar más protegido

EL QUEMADOR NO ENCIENDE CON EL ENCENDIDO PIEZOELÉCTRICO

CAUSA POSIBLE: SOLUCIÓN: 

EL QUEMADOR NO ENCIENDE CON UN FÓSFORO

CAUSA POSIBLE: SOLUCIÓN: 

FUEGO EN EL VENTURI DEL QUEMADOR, LLAMA BAJA O RETROCESO DE LLAMA (PUEDE OÍRSE UN SISEO O RUGIDO)



Esta garantía sólo se aplica a las unidades adquiridas en un distribuidor autorizado. El fabricante garantiza únicamente al 
consumidor-comprador original que este producto estará libre de defectos de mano de obra y materiales después de un montaje 
correcto y bajo un uso doméstico normal y razonable durante los períodos indicados a continuación a partir de la fecha de compra.

ELEMENTOS QUE EL FABRICANTE NO CUBRIRÁ

1.	 Gastos de envío, estándar o prioritario, para la garantía y las piezas de recambio.
2.	 Llamadas de servicio a domicilio.
3.	 Reparaciones cuando su producto se utiliza para un uso distinto al normal, doméstico o residencial.
4.	 Los daños, fallos o dificultades de funcionamiento resultantes de accidentes, alteraciones, manipulación 

descuidada, mal uso, abuso, incendio, inundación, instalación o mantenimiento inadecuados, instalación no 
conforme a los códigos eléctricos o de fontanería, o uso de productos no aprobados por el fabricante.

5.	 Cualquier pérdida de alimentos debida a fallos del producto o a dificultades de funcionamiento.
6.	 Los costes de las piezas de recambio o de la mano de obra de reparación de las unidades que se utilizan fuera 

de los Estados Unidos o Canadá.
7.	 Recogida y entrega de su producto.
8.	 Las reparaciones de piezas o sistemas resultantes de modificaciones no autorizadas realizadas en el producto.
9.	 La retirada y/o reinstalación de su producto.

La reparación o el reemplazo de las piezas defectuosas es su único remedio bajo los términos de esta garantía limitada. 
En caso de que haya problemas de disponibilidad de piezas, el fabricante se reserva el derecho de sustituirlas por otras 
iguales o similares que sean igualmente funcionales. El fabricante no será responsable de ningún daño consecuente 
o incidental que surja del incumplimiento de esta garantía limitada o de cualquier garantía implícita aplicable, ni de los 
fallos o daños resultantes de actos fortuitos, cuidado y mantenimiento inadecuados, incendio por grasa, accidente, 
alteración, sustitución de piezas por alguien que no sea el fabricante, uso indebido, transporte, uso comercial, abuso, 
entornos hostiles (inclemencias del clima, actos de la naturaleza, manipulación de animales), instalación inadecuada o 
instalación que no cumpla con los códigos locales o las instrucciones impresas del fabricante.

RENUNCIA A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS Y LIMITACIÓN DE LOS RECURSOS

El fabricante se reserva el derecho de exigir que las piezas defectuosas sean devueltas, con pago previo del envío por parte del 
consumidor, para su revisión y análisis.
Conserve una copia del comprobante de compra para validar su garantía. Es posible que se le pida que envíe una copia de su 
recibo para confirmar cualquier solicitud de garantía.
El consumidor-comprador original se hará cargo de todos los gastos de envío de las piezas sustituidas bajo los términos 
de esta garantía limitada. Esta garantía limitada sólo es aplicable en Estados Unidos y Canadá, y sólo está disponible para el 
propietario original del producto y no es transferible. El fabricante requiere una prueba de la fecha de compra.
Por lo tanto, debe conservar el comprobante de venta o la factura. El registro de su producto no sustituye a la prueba de 
compra y el fabricante no es responsable ni está obligado a conservar los registros de prueba de compra. Esta garantía 
limitada se aplica SOLO a la funcionalidad del producto y no cubre problemas estéticos como arañazos, abolladuras, 
corrosiones o decoloración por el calor, limpiadores abrasivos y químicos o cualquier herramienta utilizada en el montaje o 
instalación del aparato, óxido de la superficie o decoloración de las superficies de acero inoxidable. La pintura no está incluida 
en la garantía y requerirá retoques. La OXIDACIÓN no se considera un defecto de fabricación o de los materiales.
Esta garantía limitada no le reembolsará el costo de cualquier inconveniente, comida, lesión personal o daño a la propiedad.

Si tiene preguntas sobre su producto, o si necesita piezas de repuesto, póngase en contacto con nosotros:
Línea gratuita: 1-833-572-1688 o www.halo-pg.com

ESTAMOS AQUÍ  PARA USTED.
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ALCANCE DE LA COBERTURA
Cámara de Cocción y Tapa
Placa de cocción (excluye el óxido)

SÓLO DEFECTOS DE 
PERFORACIÓN, FABRICACIÓN Y 
MATERIALES

PERÍODO DE COBERTURA TIPO DE COBERTURA DE FALLAS
5 AÑOS
5 AÑOS
1 AÑO

1 AÑO
5 AÑOS

Garantía limitada de 5 años

Tapa de silicona (no incluye el desgaste por 
uso normal)

Tubos de Quemador de Acero Inoxidable
Pintura, excluida la pérdida de color 
o decoloración
Todas las piezas restantes
(excluido el desgaste normal)

2 AÑOS
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GETAWAY TABLE AND ACCESSORIES 
SOLD SEPARATELY.

MESA GETAWAY Y ACCESORIOS  
SE VENDEN POR SEPARADO.

MODEL: HZ-1011-ANA


